Podklady na Biblické stretnutia

Mt 24,37 – 44 (1. adventná nedeľa v roku A)

Biblický text:

37 Ako bolo za dní Noema, tak bude aj pri príchode Syna človeka. 38 Ako v dňoch pred potopou ľudia jedli a pili, ženili sa a vydávali až do toho dňa, keď Noe vošiel do korába, 39 a nič nezbadali, až prišla potopa a zmietla všetkých, tak bude aj pri príchode Syna človeka. 40 Vtedy budú na poli dvaja: jeden bude vzatý, druhý sa ponechá. 41 Dve budú mlieť na mlyne: jedna bude vzatá, druhá sa ponechá. 42 Bdejte teda, lebo neviete, v ktorý deň príde váš Pán. 43 Uvážte predsa: Keby hospodár vedel, v ktorú nočnú hodinu príde zlodej, veruže by bdel a nedovolil by mu vniknúť do svojho domu. 44 Preto aj vy buďte pripravení, lebo Syn človeka príde v hodinu, o ktorej neviete.

Komentár a vysvetlivky:

Ako bolo za dní Noema: „11 V šesťstom roku Noemovho života, v druhom mesiaci, na sedemnásty deň mesiaca vyvalili sa všetky pramene veľkej hlbočiny a otvorili sa nebeské priepusty. 12 A pršalo na zem štyridsať dní a štyridsať nocí. 13 A práve v ten deň vošiel do korába Noe, jeho synovia: Sem, Cham a Jafet, jeho žena a ženy je ho synov s nimi. Oni a všetky zvieratá podľa svojho druhu … A Pán zavrel Noema zvonku.
17 I nastala štyridsaťdenná potopa na zemi: Vody pribúdali a vyzdvihli koráb zo zeme do výšky. 18 Vody veľmi stúpali a zaplavili všetko na zemskom povrchu, koráb však plával na vodách. 19 A vody vzrastali ďalej na zemi, takže zaliali všetky, aj vysoké vrchy, ktoré sú pod šírym nebom. 20 Voda prevyšovala o pätnásť lakťov vrchy, ktoré pokrývala. 21 I zahynulo každé telo, ktoré sa pohybovalo na zemi: vtáctvo, dobytok, zver, plazy, čo sa plazia po zemi, aj všetci ľudia. 22 Všetko čo malo v nozdrách dych života, všetko, čo žilo na suchu, zomrelo. 23 Zahubil všetky bytosti, čo boli na zemi: ľudí aj dobytok, plazy i nebeské vtáctvo, a boli vyhubené zo zeme. Ostal iba Noe a to, čo bolo s ním v korábe. 24 A vody ovládali zem ešte stopäťdesiat dní.“ (porov. Gn 6,9 – 7,24)
…jedli…: (gr. trógo): doslova chrúmať, preto Kralická Biblia prekladá: „žrali a pili“; český ekumenický: „hodovali“.

Nič nezbadali: (gr. ginoskó): nespoznali, nerozoznali, nepochopili, nič sa (z tých znamení) nenaučili, neuvedomili, nevšimli;

Vzatý: (gr. paralambanó): doslova zobrať so sebou niekam, použité napr.: „28 Asi o osem dní po týchto slovách vzal so sebou Petra, Jána a Jakuba a vystúpil na vrch modliť sa.“ (Lk 9,28).

Ponechaný: (gr. afiémi): spôsobiť, že niekto musí opustiť miesto, na ktorom je; nechať niekoho odísť; prepustiť niekoho; až vylúčiť, odmietnúť;

Bdejte teda: (gr. gregoréo): doslova zotrvávajte ostražití a bdelí, pretože je dôvod byť na pozore. Ostražitosť, bdelosť, mať „oči otvorené“, „pozorne si všímať, čo sa deje“;

Buďte pripravení: (gr. etoimos) – niekto, kto je v stave „pohotovosti“, „pripravenosti“. Použité napr. v: „15 On vám ukáže veľkú hornú sieň, prestretú a pripravenú. Tam nám prichystajte.“ (Mk 14,15) a „14 A toto som už tretí raz pripravený ísť k vám a nebudem vám na ťarchu. Veď netúžim po vašich veciach, ale po vás“ (2 Kor 12,14).

Syn človeka: Narážka na videnie Daniela, proroka: „13 Videl som v nočnom videní a hľa, v oblakoch neba prichádzal ktosi ako Syn človeka; prišiel až k Starcovi dní, priviedli ho pred neho. 14 A jemu bola odovzdaná vláda a kráľovstva, takže jemu slúžili všetky národy, kmene a nárečia; jeho vláda je vláda večná, ktorá nezaniká, a jeho kráľovstvo, ktoré nezahynie.“ (Dan 7,13n). Od tých čias má tento výraz silný mesiášsky nádych.

